
Warhem (Warrem) N .6. 

1. û .n dre1.1 re strekar zi.n zrem ban uwt 
2. mhna vri.nd- of : mu.ad ITZ reg-~ü. um da blUiip 

ta baspruT. J 
3. nyT za spi•TI.l·ijä.arz ov mEta maJina 
4. sp1Ttn ITZ re.L la.stag-~ wre.rk 
5. up dat JX-tiTp ~ÛTntfaiJdTan yxTnig-~ broT.at 
6. dTI.l tremarmän red a sprre.zalÏIJk - of : biTtJuTt 

iTn za vÏij ar 
7. d Tn fiTpar lrekta za liTpm 
8. h di fabrika taniTZ du. ni.tän ta zi.n 
9. kumd · i.r ma kint I a kintJa I 

10. bu:s ge.v nyTs fi:r pintm bi:r I a pintJa 
11. briiJ nyTs twE kilö.n kE.zn I kri:kTn I 
12. zren mEfyTvn dri litarz win EdrUTIJkn 
13. re manase:rda min mE re stok 
14. kre za kTni re.Lzi.a 
15. dTI.l karnaval aniTZ nimE.avu.lX-~t 

16. ksÏij kûntre.nt dak ni mEreg-~u.n.re mrenre.ldar 
17. taniTZITk ni.t dit adû.nre - wEj 
18. win ret adû. - dTndi.n ditu. kumt 
19. rekopa-re kopanre.st 1 re kopaspATna = een fijne 

draad 1 - re kopar 
20. re klaka - of : re kaskETta - re mATtsa (vrouwen

kapsel)- banuwt - re WI.a (weiland) - ren oT.ig-~as 
(hooiland) - re padabroT.at - ren ahg-~a- re pyTt _ 
re pap1'j UIJ - of : ren yTl 

21. di.aiJ kET.arl dE.i di.L.al-~a wre.rlt fETX-~tn 
22. kXu.ja bEjars- of : pre.rls X-~e.n 1 dim. : bEjartJas-

pre:rltJas 1 

23. Lälá.ntu fe.l uda Jx-~e.pn de.muli:m 
24. anred aki.a hzale.vn am be.t at 
25. g-~eT. mi twE wida sti.L.äs - widar - da witsta 
26. di staty. - of : da b1T.ld aniTZ du nimi.L.a 
27. di.a mre.n§ red a le.vn h.Lk re g-~roT.atn x. ara 
28. lyJafre.L:r aniTZ ni able.vn ITn dTne.ml 
29. da kindars fän da Jx-~o.la zin ag-~û. mreta m1.L.astar 

of : mretn kostar no da ZI.L.a 
30. kakATn ag-~lik ni kuip voraiJk X-~ari.L.at sin 
31. da b1.L.astn drÏIJkn g-~re.rän wre.sa - of : linzu.tsop 
32. re kreni X-~ü wre:rkn - renre s1.L.ar h za ke.la 
33. dud re stre:rt up di bEzmar 
34. n1.L.aw ( = neen wij) - ma spe.lnimE mretke.g-~al

spiTl 
35. zreX-~tre - krenal twE mal rero.pm up ja 
36. di pre:raniTni ripa - of : mutar - tki.L.a3 ITZ nog-~ 

WITt 
37. za zin vors no tst1Tk 
38. zred 1.L.ast u.lpn zin g-~re.lt fartE.L:rn 
39. a g-~u.ni frera lo.pm 
40. zretnre.lt fan er mre.lkwit- of : mre.lk farloT.am 
41. dTI.l man musa wyTv re.pn 
42. zwrem _ITn dTnizar ITZ dá3are.s 
43. renlTStUt Uffi<JTSWITl datn klUTk lTS 
44. widar mu.tn danre.ld ren vän . dat re jre.ldar 

dTnä.arn re.lt 
45. re.pt aki.L.a dat bred uprefn 
46. nyTza matsnu.r ITZ ozo vret ov a zwi~ 
4 7. za spriiJ: umdarva.rst urn a wrednresa 
48. dTno.vani:r g-~u.ta bo.m g-~rdijan 
49. dud I.L.asta vË.L.nstar alitJa tu.a 

50. tbag-~ATnt klopm no di.asta mresa- do.g-~amresa

- tlof - da vre.spars 
51. re kortapu.Inta - pytarrek - mre3 brii.n - re 

styTta bATtam 
52. dat wyTv rener u.r dû.n afsnidn 
53. zh vu.dar retn zres ju.r lu.tn g-~ü.no tJx-~o.la 
54. kre1.1 ûTntru.n vä zo lu.ta ta g-~ü. lä.äs twu.tar 
55. ma zi.nife.l g-~h g-tiTlva vre:zn a.Lli:r 
56. re.rdTn pot§ ä zini · fe.la wre:rt 
57. da pa~.la stu.d ITn dTnre:rt 
58. iTn mu:rtamû.nt- tiTZ noX-~ ta kud um ta spe.ln 

mEta bula 
59. di kre.sa g-~e.d a klu:r liTX-~t reni.L.a 
60 . re tro' bi tpre :rsa stre :rt 
61. ITndTntida ja kwa.m i.r ala ju.ra no da 

kreramresa 
62. d Tip pu:tar zE.i dad ûnzn1.L.ara vulmokt lTS 
63. jrema wre.l azi.n moja ZE.i ni.t 
64. da zwa.Jlll gû. we.raki.L.arn 
65. g-~u.ja ni XÛIJ ku:rtn vändahg-~a 
66. e.tn zo.Lk X-~re.rän ku:s 
67. za motre:r ITZ abro.kn - aniTS farstre:lt iTn da 

mu.za ( = is in het slijk blijven steken) 
68, tiTZ ren l.L,atn dag-taWITSt ren tiTZ re g-taZUTndTn 

a.vn 
69. dat manatJa lobreravû.ta 
70. tiTZ re bost .hn da kana 
71. ksû WI.ln data bri.vadra.gar min re bri.v brÏIJt 
72. kren ZI.L.ar up m1.Ln rerta 
73. käiJkAT:çt g-~iTmu:t sin mE mre.nJn di 1.L.ala 

da.L.g-tn kûtru.ri zin 
7 4. aX-~tar da vi:rn ma spa:çt tpET .rd iTn da niwa 

karETta 
75. kren alitJa da korsn - väsiTX-~tn vornû.na 
76. da ze.na vän dT:çt ke.niiJk red o.Lk suldu.d awiTSt 
77. WITtJa ni. wu.datm bo.g-~ama.kar we.nt 
78, di roT.azn re laiJa doT.ams - of : ste.kars 
79. kä g-~alo.vani re WOT.art 
80, tkind WUZ d0T.at- VOrdánzat re kE:çt do.pm 
81. ZI.Ln QT.affi re ZI.Ln O.g-tn lo.pm 
82. ner me.IJa ITZ reg-~ü.no tbATJ mE re pä.artJa um 

bramls ta g-~ü trrekTn 
83. tiTZ a sprÏIJkal vä di li.ara 
84. re Jx-~n.awda stif 
85. tfu.lk re zoX-~t niä.ar§ of X-~re.ld re r~dum 
86. nre.ldar mûTnd ITZ dro.g-~a van dT:çtdATst 
87. di rut lTS krom - tiTS fodar - of : tiTzum a.Lldu. 
88. kren re kli.L.a trumltJ rekoX-~t vor dT:çt k1I.L.an 
89. dTl). g-~I.L.atabATk ITZ akrave:rt fan a kast iTn ta 

zwre.Ig-~n 

90. Zl.L liX-~a wus kort re g-tû.t 

91. tiTZ bre.st iTn da Ja.ita 
92, re JX-tOtar ffiU Wre.l kATn.ikn 
93. zukt akE.L aX-~tar man û.t 

94. kTwet ni. wu.daiJk:r;t mû g-~ü zuTkn 
95. re kudn kre.ldar lTS X-~û.t fo tbi:r 
96. kmost osablû.trÏIJkn uma ta varkluTkn 
97. kmun I.L.aste.tn dû ITn tkuTstul 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
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99. di mre:lkmarfaiJ dud re g-~roT.atn tû.r - of _: re . -
g -~roT .ata rû Tnda 

100. di kET.ramre.lk ITZ diTn re zeT.r - zrentn weT.ra 
darmeT.i 

101. ma zûn di p1Tt k.ATx;t vre.ln 1Tn En e.ra 
102. anxTJyTst hn zan a'fE:m - secuur onb. 
103. re kum noT,ini a manyTta ta lu:ta 
104. ITn ita.jan tsim bre.rg-~n dän vi:r spyTg-~ä 
105. dre.rja dywan du:rup 
106. tu bre.rg-~n zren a brgka vän da brATg-~ avalo.pm 
107. ja mud akE kurp kiknu nyTs kaX-~tl 
108. reruTz rekurp vä le.vn meT re g-~roT.ata be.za 

g-~re:lt 

109. di de.r ITZ amak~ yT~ buTkanuTt 
110. re g-~atruwd wyTf mu k.ATn.u.in 
111. kren i:r g-~az azu.in mu twas X-~i-r g-~u zu:t 
112. dTm bruwar zreg-~dat ngX-~ ta di:r ITZ urn ta 

bliWan 
113. bakn- ~bakä- ja bakX-ti-i bakt- baktn- widar 

bakn - jre.ldar bakt - ~bakstTx;t - g-~i baktada -
i bakt ad a - widar baktx;t - mren re bakn 

114. bi.an - ~bi.ä - g-~i bi.t - i bl.t - widar bi.än -
bi.ama - 'boT,adTn - kren reboT,an - rezo.a.k 
aböT.än 

115. tiTZ re kh .... an mg tiTZ re g-tûT,n 
116. ja k.ATni:r Ejarz ren up da mart 
117. anred ~zE.i~ datn g-~iiJ pE.izn upma 
118. tmeT.isn zE.i datn g-~alik ada 
119. twu~.am vyTf prizn 
120. û.ar din I.a..akn tlreg-~ä ve.l I.a..aiqs 
121. twu.tar g-~u. kgkn- tkgkt a.l 

~22~ toT.j ITZ n~X-~ru.na- tTniTZ ngg-~mg 3YTSt amu .In 
i23. niajune.z 'xTz amakt mETteedar van an E.i 
124, dat humtJa g-tu. ryTz ren urn ta g-truT,J dl.f. 
125. dTI;J. pastar re Xû win 
126. nyTz ud yTz 1Tz rebrun. 
127. da mre.k spATt yta ku.az yTdar 1 da spe.na 1 

128. dTI;J. kgstar lyTt urn da kryT~da .... g-~n I da prgsrefi 1 

129. da tra.rp vän da kryTwa.g -~n ploT .in vän 
tX-~awxTX-~ta 

130. da twe dyTtJa kwa.rp byTtn 
131. zrex;t zwart iëm bla.w asle.g-~n 
132. da su.ws ITZ dxTna 
133. dTx;t snx.aw lreX-~tiTka 

134. tiTZ ren x.awa dQijk ja ni rezi.nanië 
135. niwpoT.art kurnd an I•.al niw ste.I 
136. dû.n- ~dûntat- ja dutat-i dutat- ma dû.ntat -

ja dutat - za dû.ntat - ~dE.itat - g-~i dE.itat - i 
dE.itat - ma dE.Intat - ja dE.itat - za dE.Intat -
dEJIJkiT' dat- datx;tt mu. dut- dä.nzat mu. dû.ä 

137. do.pm - of : kastTn - re kastTx;troT.batfa - da 
vûTnta 

~38. dafx-~n- re daft- re dgf- an red adgfx;t. 
139. bian- 'biä- g-~i bÏIJt- i bÎIJt - ma bi.an- ja bÏIJt

za bi.an - binti - buTIJki - kren rebUTIJan 
140. Locale landmaten : re ru.a = 4 m. x 4 m· -

a g-~amret (mv. : g-~ame.tn) = 44,04 a. - re lina 
= l/2 gemet (verouderd) 

141. Waternamen: da warrembe.ka- da krlEmbe.ka
triiJslut- dTndii da glE.za - dTI;J. bre.rg-~nvu:rt -
da kh .... ana ko.lma 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is warEm 
De inwoners heeten warEmnu:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.653. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : dTn krumanuk - dTna.g-~adoT.arn- dTn pyTtuk - dTlië.ntan

bATrX-~ - tratakot- dTniwnyTs - da JapbrATg-~a - da milabrATg-~a - da biTntJa~me.ln - Er bestaan geen locale 
verschillen. 

Iedereen kent en spreekt er Vlaamsch. De bevolking leeft van den landbouw. -
Zegslieden. l. Van Daele, Abel; 36 j. ; hier geh. ; landbouwer; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 

beiden van hier; spreekt meestal Vlaamsch. 
2. Janssen, René; 63 j. ; hier geh. ; rentenier; vroeger landbouwer; heeft steeds hier verbleven; 

V. en M. beiden van Kwaadieper; spreekt meestal Vlaamsch. 
3. Janssen, mevr. Marie; 60 j.; hiel' geh. · huisvrouw; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 

van hier ; spreekt meestal Vlaamsch. 
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